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В языке отражается окружающая человека действительность, достижения в 

развитии материальной и духовной культуры. Одна из важнейших функций 

языка — коммуникативная, обеспечивающая общение во всех сферах 

человеческой деятельности. Обыденная, бытовая коммуникация 

осуществляется с помощью разговорного стиля литературного языка. 

Специально-профессиональная коммуникация — посредством научного стиля.  

 В словари литературного языка включаются так называемые 

общеупотребительные слова, т. е. слова, понятные всем носителям данного 

языка. Но, кроме общеупотребительных слов, в языке имеется огромное 

количество терминов, обслуживающих разные отрасли народного хозяйства, 

науки, техники и культуры. 

Понятие «термин» в науке в основном сформировалось к началу ХХ века. 

Первые трактовки слова «термин» упомянуты в «Энциклопедическом словаре» 

Ф. А. Брокгауза и И. А. Ефрона. Впоследствии научно-техническая революция 

привела к активизации информативно-коммуникативных процессов, следствием 

чего явился бурный количественный рост терминов в различных отраслях 

знания, активное проникновение их в общенародный язык. Эти процессы 

получили название «Терминологического взрыва» [1, с.7]. 

Пик «Терминологического взрыва» пришѐлся на 80-е годы ХХ века, когда 

насчитывалось около 2000 печатных изданий, посвященных этой тематике. В 

русском языке сложилась новая научная дисциплина — терминоведение, 

объектом которой стал термин, его семантическая и грамматическая роль в 

коммуникативных процессах. 

Термины, терминосистемы и терминология как целый лексический пласт 

были предметом анализа многих работ лингвистического, логического и 

конкретно научного содержания. Однако с годами интерес к различным 

проблемам терминологии и теоретической и практической их направленности 

неизменно возрастает.  
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   Это вызвано необычайным ростом значимости терминологии в современном 

языке, что является прямым отражением особой роли науки в современном 

обществе. Такими проблемами занимались известные учѐные такие, как:           

А. А. Реформатский, А. В. Суперанская, Т. С. Крунтяева и др.  

В работе будет рассматриваться терминология в целом как часть 

литературного языка и по конкретной направленности, а именно музыкальная 

терминология. Также мы ознакомились с новым аспектом музыкальной 

терминосистемы: общеизвестные и узкоспециальные музыкальные термины в 

современной коммуникации, изучили специфику музыкальных терминов в 

гендерном аспекте, также рассмотрели место музыкальных терминов в 

фразеологизмах. 

Кроме того, термины, особенно музыкальные, активно употребляются в речи 

молодѐжи. Это и определило актуальность выбора темы нашего исследования. 

Научная новизна исследования заключается в определении посредством 

анкетирования употребления музыкальных терминов в речи школьников. 

Анкетирование проведено в ОШ № 10 г. Торецка. 

Объектом работы является русская музыкальная терминология. 

Предмет работы использование русской музыкальной терминологии в речи 

школьников. 

Работа выполнена в рамках государственной бюджетной темы 

«Функционирование единиц русского языка в разных лингвокультурных 

пространствах» кафедры русского языка Одесского национального 

университета имени И. И. Мечникова гос. регистрация 0116 И 000907 (№ 152). 

Цель работы: исследовать использование русской музыкальной 

терминологии в речи школьников. 

Для достижения поставленной цели необходимо решить следующие задачи: 

1) дать характеристику понятию «термин»; 

2) определить понятие музыкального термина и его специфику; 
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3) проанализировать процесс происхождения терминов в музыкальной 

терминологии; 

4) доказать, что гендерные особенности влияют на восприятие музыкальных 

терминов; 

5) провести анкетирование, определяющее степень использования 

общеизвестных и узкоспециальных терминов у школьников; 

6) выявить особенности использования фразеологизмов с музыкальными 

терминами. 

В ходе выполнения работы был использован описательный метод при  

толковании основных положений музыкальной терминологии, анкетирование, 

количественный метод использовался для подсчѐта анализируемых единиц.  

                                                   Апробация  

Участие в научных конференциях: 

1. Характеристика музыкального термина / О. Москаленко // 73-я отчетная 

студенческая научная конференция Одесского национального университета 

имени И. И. Мечникова. 27 апреля 2017 года. 

   2.  Анализ употребления музыкальных терминов школьниками / О. 

Москаленко // 74-я отчетная студенческая научная конференция Одесского 

национального университета имени И. И. Мечникова. 25 апреля 2018 года. 

Количество анкет — 60, количество исследуемых единиц — 120. 

Структура дипломной работы включает в себя введение, где были указаны 

объект, предмет, цель, задачи работы; теоретический раздел, где мы 

рассмотрели основные понятия термина, его специфику, понятие музыкального 

термина, изучили некоторые аспекты социолингвистических исследований, 

значение фразеологизма в русском языке; исследовательскую часть, где был 

представлен анализ употребления музыкальных терминов школьниками; 

заключение и список использованной литературы. 
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Данная дипломная работа посвящена изучению терминологической лексики, 

в частности музыкальной терминологии. В первой главе рассматривается 

лексика ограниченной сферы употребления. В особенности терминологическая 

и узкоспециальная лексика, где дается понятие термина и причины их 

появления.  

В ходе исследования было выяснено, что термины — однозначные слова и 

выражения. Специфика термина в том, что он обладает строго определенным 

значением в своей отрасли знания, логизированностью семантики, 

сознательной договоренностью в употреблении и является членом данной 

терминологической системы. 

Термин (от лат. terminus – предел, граница, пограничный знак) представляет 

собой слово или словосочетание, обозначающее предметы, понятия и явления в 

конкретных сферах человеческой деятельности (конкретных областях науки, 

техники, культуры и искусства). Отсюда следует, что термин: а) выражает и 

называет определенное научное понятие или конкретный предмет в конкретной 

области науки, техники, культуры и искусства; б) служит средством 

коммуникации в специальной профессиональной сфере; в) существует не 

просто в языке, а в составе определенной терминологии, т.е. является членом 

терминологической системы и соотносится с другими терминами данной 

системы. 

В дипломной работе мы дали характеристику понятию «термин»; определили 

понятие музыкального термина и его специфику; проанализировали процесс 

происхождения терминов в музыкальной терминологии; доказали, что 

гендерные особенности влияют на восприятие музыкальных терминов; провели 

анкетирование, определяющее степень использования общеизвестных и 

узкоспециальных терминов у школьников; выявили особенности 

фразеологизмов с использованием  музыкальных терминов. 
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Терминологи определили основные признаки термина: краткость, 

однозначность, точность и безразличность к контексту, стилистическая 

нейтральность, системность, конвенциональность, наличие дефиниции, 

отсутствие синонимов и омонимов. Краткость является одним из основных 

признаков терминов. Терминология как никакая другая сфера 

общенационального языка стремится к точному оформлению обозначаемых 

предметов и явлений. Результаты, полученные терминологами, 

свидетельствуют, что перечисленные свойства имеют относительный характер и 

представляют собой скорее требования к идеальному термину, чем его 

специфические свойства. Исследователи обнаружили расплывчатый характер 

различий между термином и общеупотребительным словом или 

словосочетанием. 

Большое количество иноязычных слов, входящих в составе музыкально-

исполнительской лексики, связано с тем, что становление профессиональной 

исполнительской традиции происходило под значительным влиянием 

иностранных языков. 

В этом отношении музыкальная терминология не является исключением: 

подобный способ называния предметов и понятий используют почти все 

отраслевые терминологии. Музыкальный термин является знаком, содержащим 

в себе информацию о тех или иных явлениях музыкальной действительности, 

будь то названия музыкальных стилей и жанров, указания по поводу темпа и 

характера исполнения и т. д. Далее проводится анализ русскоязычной 

музыкально-исполнительской лексики с точки зрения еѐ происхождения, в 

результате чего выделяется несколько групп слов. 

Затрагивая гендерные вопросы мы выяснили, что особенности языка женщин 

и мужчин объясняются не только биологическими различиями, распределением 

социальных сфер языкового общения, но и сферой языкового сознания —  

динамичной и комплексной среды, существующей в виде разнообразных 
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речевых построений и представляющих единство когнитивных, эмоциональных 

и языковых процессов. 

По результатам  анкетирования было выяснено, что для девушек наиболее  

известные были (из общеизвестных) −  бис − 11 и баллада – 8 человек, а 

менее известны – квази − 16 человек (узкоспециальный термин). По 

результатам было выяснено, что для молодых людей наиболее известные были 

−  бас (общеизвестный) – 6 человек, аккорд (узкоспециальный) – 8 человек, а 

менее известны – дуэттино − 14 человек (узкоспециальный термин). 

Изучая фразеологизмы с использованием музыкальных терминов, мы 

выяснили, что данных единиц большое количество, мы разделили их на 4 

подгруппы («музыкальный звук», «средства вокальной музыки», «знаки 

инструментальной музыки», «средства вокально – инструментальной музыки»), 

в зависимости от этимологии их элементов. Фразеологическая картина мира 

наиболее ярко и точно отражает дух народа, его  

национальный менталитет, а также культурно-исторический опыт познания 

мира, в силу своей экспрессивности и эмоциональности. Классифицировать 

фразеологизмы непросто, так как речь идет не об одном слове, а о сочетании 

нескольких слов. Поэтому во фразеологии существует множество 

классификаций, предложенных разными учѐными. На сегодняшний день, 

можно говорить о том, что взгляды лингвистов на критерии классификации 

фразеологизмов практически совпадают. Выделяют три главных критерия: 

синтаксический, семантический и прагматический. 

Объекты реальной действительности разными народами осмысливаются и 

семантизируются по разному; тот фрагмент фразеологической картины мира, 

который характерен для одного народа, может совершенно игнорироваться во 

фразеологической картине мира другого народа, либо рассматриваться другими 

средствами языкового выражения. Фразеологическая картина мира для каждого 

языка специфична. 
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